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AVVERTENZE: Questo prodotto è stato collaudato in GI.BI.DI. verificando la perfetta corrispondenza delle caratteristiche alle direttive vigenti.
GI.BI.DI. S.r.l. dichiara che i prodotti, a cui questo libretto fa riferimento, sono conformi ai requisiti essenziali delle DIRETTIVE EMC 2004/108/CE e
LVD 2006/95/CE. La dichiarazione completa è disponibile sul sito www.gibidi.com 

WARNINGS: This product has been tested in GI.BI.DI. verifying the perfect correspondence of the characteristics to the current directive.
GI.BI.DI. S.r.l. declares that the products to which this handbook refers comply with the essential requirements of the following DIRECTIVES
EMC 2004/108/CE -  LVD 2006/95/CE. The entire declaration is available at www.gibidi.com.

AVERTISSEMENT: Ce produit a été testé chez GI.BI.DI. afin de contrôler la correspondance parfaite des caractéristiques avec les règles en vigueur.
GI.BI.DI. S.r.l. déclare que les produits, auxquels se réfère la notice, sont conformes aux conditions essentielles requises par les DIRECTIVES suivantes
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. La déclaration complète est disponible sur le site www.gibidi.com.

ADVERTENCIAS: Este producto ha sido ensayado en GI.BI.DI. averiguando la perfecta correspondencia de las características a las normas vigentes.
GI.BI.DI. S.r.l. declara que los productos referidos en este folleto cumplen con los requisitos esenciales de las DIRECTIVAS siguientes
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. La declaración completa está disponible en el sitio de internet www.gibidi.com .

WARNUNGEN: Dieses Produkt wurde in GI.BI.DI. geprüft um die perfekte Entsprechung der merkmäle an die geltende vorschriften zu prüfen.
GI.BI.DI. S.r.l. erklärt, dass die Produkte, auf die sich dieses Handbuch bezieht, den grundlegenden Ansprüchen der folgenden RICHTLINIEN entsprechen
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. Die vollständige Erklärung steht auf der Internetseite www.gibidi.com zur Verfügung.

WAARSCHUWINGEN: Dit product werd gekeurd in Gi.Bi.Di. Er werd nauwlettend gecontroleerd of de kenmerken van het product perfect overeenkomen met de 
geldige richtlijnen.
GI.BI.DI. S.r.l. verklaart dat de producten waarop dit boekje betrekking heeft, voldoen aan de essentiële vereisten van de volgende RICHTLIJNEN
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. De complete verklaring is beschikbaar op de site www.gibidi.com.

ADVERTÊNCIA: Este produto foi testado em GI.BI.DI. verificando a correspondência perfeita das características ao normas vigentes.
A GI.BI.DI. S.r.l. declara que os produtos referidos neste manual estão em conformidade com os requisitos essenciais das seguintes DIRECTIVAS
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE.  A declaração completa está disponível no site www.gibidi.com.

SMALTIMENTO: GI.BI.DI. consiglia di riciclare i componenti in plastica e di smaltire in appositi centri abilitati i componenti elettronici evitando 
di contaminare l'ambiente con sostanze inquinanti.

DISPOSAL: GI.BI.DI. advises recycling the plastic components and to dispose of them at special authorised centres for electronic 
components thus protecting the environment from polluting substances.

ELIMINATION : GI.BI.DI. conseille de recycler les composants en plastique et de remettre les composants électroniques à des centres 
spécialisés pour éviter de polluer l'environnement avec des substances polluantes.

ELIMINACION: GI.BI.DI. aconseja reciclar los componentes de plástico y llevar los componentes electrónicos a los centros de recogida 
correspondientes evitando de esta manera la contaminación ambiental con sustancias perjudiciales.

ENTSORGUNG: GI.BI.DI. empfiehlt, Kunststoffkomponenten dem Recycling zuzuführen und elektronische Komponenten in behördlich 
genehmigten Zentren zu entsorgen, um die Verschmutzung der Umwelt durch Schadstoffe zu verhindern.

VERWERKING: GI.BI.DI. adviseert om de kunststof componenten te recycleren en de elektronische componenten af te voeren naar erkende 
inzamelpunten, om te voorkomen dat het milieu verontreinigd wordt door vervuilende stoffen.

ELIMINAÇÃO: GI.BI.DI. Aconselha a reciclar as componentes em plástico e a eliminar as componentes electrónicas em centros habilitados 
evitando desta forma poluir o ambiente com substâncias poluentes.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE.

PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE PROCEEDING WITH THE INSTALLATION.

NOUS VOUS PRIONS DE BIEN VOULOIR LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION.

POR FAVOR LEER CON ATENCIÓN ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER CON LA INSTALACIÓN.

BITTE LESEN SIE VORSICHTIG DIESEN MANUAL BEVOR MIT DER ANGLAGE VORZUGEHEN. 

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZEER AANDACHTIG ALVORENS DE INSTALLATIE AAN TE VATTEN.

LER COM ATENÇÃO ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER COM A INSTALAÇÃO.

Grazie per avere scelto GIBIDI.

Thank you for choosing GI.BI.DI.

Merci d’avoir choisi GI.BI.DI.

Gracias por haber elegido GI.BI.DI.

Vielen Dank, dass Sie sich für GI.BI.DI. entschieden haben.

Dank u voor uw keuze van GI.BI.DI.

Obrigado por ter escolhido a GI.BI.DI.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εταιρία GI.BI.DI. έχει ελέγξει αυτό το προιόν όσον αφορά την τέλεια προσαρμογή  των χαρακτηριστικών του στην ισχύουσα νομοθεσία.
Η εταιρία GI.BI.DI. S.r.l. δηλώνει  ότι τα προιόντα στα οποία αναφέρεται αυτό το εγχειρίδιο συμμορφώνονται πλήρως με τις ουσιαστικές απαιτήσεις των 
οδηγιών της Ε.Ε. : EMC 2004/108/CE -  LVD 2006/95/CE. Oλόκληρη η δήλωση είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα:  www.gibidi.com

ΔΙΑΘΕΣΗ: Η GI.BI.DI. σας συμβουλεύει να ανακυκλώσετε τα πλαστικά εξαρτήματα και να διαθέσετε τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα μετά την 
απαξίωση τους, σε εξειδικεύμενα κέντρα που υπάρχουν για τον σκοπό αυτό,συμβάλοντας έτσι στην προστασία του περιβάλλοντος απο τις 
παρενέργειες της μόλυνσης.

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

Ευχαριστούμε που επιλέξατε τα προιόντα  GI.BI.DI.
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N.B. Per estrarre la parte dei contatti ruotare la chiave.
Il selettore viene fornito con i due contatti normalmente aperti, è possibile modificarli in 
normalmente chiusi procedendo come segue:
• Interrompere la pista di rame con il saldatore nel punto B.
• Cortocircuitare con una goccia di stagno ed il saldatore il punto A.

N.B. To extract the part with the contacts turn the key.
The selector is supplied with the two contacts normally open; they can be changed to normally 
closed as follows:
• Break the copper track at point B using a soldering iron.
• Short-circuit at point A with a drop of tin using a soldering iron.

N.B. Pour extraire les parties des contacts, il faut tourner la clé.
Le sélecteur est équipé de deux contacts normalement ouverts, il est possible de les modifier en 
normalement fermés en procédant comme suit:
• Interrompre la piste en cuivre avec le soudeur au point B.
• Court-circuiter avec une goutte d'étain et le soudeur au point A.

NOTA Para sacar la parte de los contactos, gire la llave.
Il selettore viene fornito con i due contatti normalmente aperti, è possibile modificarli in 
normalmente chiusi procedendo come segue:
• Interrompere la pista di rame con il saldatore nel punto B.
• Cortocircuitare con una goccia di stagno ed il saldatore il punto A.

N.B. Um den Teil der Kontakte herauszunehmen, den Schlüssel drehen.
Der Wahlschalter wird mit zwei normalerweise offenen Kontakten geliefert. Es besteht die 
Möglichkeit, diese auf normalerweise geschlossen zu stellen, indem wie folgt vorgegangen wird:
• Die Kupferbahn mit dem Schweißer an Punkt B unterbrechen.
• Mit einem Tropfen Zinn und dem Schweißer an Punkt A kurzschließen.
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OBS Para extrair a parte dos contactos rodar a chave.
O selector é fornecido com os dois contactos normalmente abertos, é possível modificá-los para 
normalmente fechados procedendo da seguinte forma:
• Interromper a pista de cobre com o soldador no ponto B.
• Curto circuitar com uma gota de estanho e o soldador no ponto A.

N.B. Om het gedeelte met de contacten naar buiten te halen moet de sleutel worden 
omgedraaid.
De keuzeschakelaar wordt geleverd met twee arbeidscontacten; het is mogelijk om deze als 
volgt te veranderen in rustcontacten:
• Onderbreek de koperen baan met een lasapparaat op het punt B.
• Kortsluit het punt A met een druppel  tin en het lasapparaat.

N.B. Για να βγάλετε το κομμάτι με τις επαφές γυρίστε το κλειδί.
Ο επιλογέας έχει δύο επαφές σε μονίμως ανοικτή κατάσταση (N.O.), μπορεί να αλλαχτεί σε 
μονίμως κλειστή (N.C.), ως  εξής:
• Κόψτε την γραμμή στο σημείο Β χρησιμοποιόντας ενα κολλητήρι.
• Βραχυκυκλώστε με μια σταγόνα καλάϊ στο σημείο Α,  χρησιμοποιόντας ενα κολλητήρι.
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AVVERTENZE: Questo prodotto è stato collaudato in GI.BI.DI. verificando la perfetta corrispondenza delle caratteristiche alle direttive vigenti.
GI.BI.DI. S.r.l. dichiara che i prodotti, a cui questo libretto fa riferimento, sono conformi ai requisiti essenziali delle DIRETTIVE EMC 2004/108/CE e
LVD 2006/95/CE. La dichiarazione completa è disponibile sul sito www.gibidi.com 
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EMC 2004/108/CE -  LVD 2006/95/CE. The entire declaration is available at www.gibidi.com.

AVERTISSEMENT: Ce produit a été testé chez GI.BI.DI. afin de contrôler la correspondance parfaite des caractéristiques avec les règles en vigueur.
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EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. La déclaration complète est disponible sur le site www.gibidi.com.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εταιρία GI.BI.DI. έχει ελέγξει αυτό το προιόν όσον αφορά την τέλεια προσαρμογή  των χαρακτηριστικών του στην ισχύουσα νομοθεσία.
Η εταιρία GI.BI.DI. S.r.l. δηλώνει  ότι τα προιόντα στα οποία αναφέρεται αυτό το εγχειρίδιο συμμορφώνονται πλήρως με τις ουσιαστικές απαιτήσεις των 
οδηγιών της Ε.Ε. : EMC 2004/108/CE -  LVD 2006/95/CE. Oλόκληρη η δήλωση είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα:  www.gibidi.com

ΔΙΑΘΕΣΗ: Η GI.BI.DI. σας συμβουλεύει να ανακυκλώσετε τα πλαστικά εξαρτήματα και να διαθέσετε τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα μετά την 
απαξίωση τους, σε εξειδικεύμενα κέντρα που υπάρχουν για τον σκοπό αυτό,συμβάλοντας έτσι στην προστασία του περιβάλλοντος απο τις 
παρενέργειες της μόλυνσης.
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N.B. Per estrarre la parte dei contatti ruotare la chiave.
Il selettore viene fornito con i due contatti normalmente aperti, è possibile modificarli in 
normalmente chiusi procedendo come segue:
• Interrompere la pista di rame con il saldatore nel punto B.
• Cortocircuitare con una goccia di stagno ed il saldatore il punto A.

N.B. To extract the part with the contacts turn the key.
The selector is supplied with the two contacts normally open; they can be changed to normally 
closed as follows:
• Break the copper track at point B using a soldering iron.
• Short-circuit at point A with a drop of tin using a soldering iron.

N.B. Pour extraire les parties des contacts, il faut tourner la clé.
Le sélecteur est équipé de deux contacts normalement ouverts, il est possible de les modifier en 
normalement fermés en procédant comme suit:
• Interrompre la piste en cuivre avec le soudeur au point B.
• Court-circuiter avec une goutte d'étain et le soudeur au point A.

NOTA Para sacar la parte de los contactos, gire la llave.
Il selettore viene fornito con i due contatti normalmente aperti, è possibile modificarli in 
normalmente chiusi procedendo come segue:
• Interrompere la pista di rame con il saldatore nel punto B.
• Cortocircuitare con una goccia di stagno ed il saldatore il punto A.

N.B. Um den Teil der Kontakte herauszunehmen, den Schlüssel drehen.
Der Wahlschalter wird mit zwei normalerweise offenen Kontakten geliefert. Es besteht die 
Möglichkeit, diese auf normalerweise geschlossen zu stellen, indem wie folgt vorgegangen wird:
• Die Kupferbahn mit dem Schweißer an Punkt B unterbrechen.
• Mit einem Tropfen Zinn und dem Schweißer an Punkt A kurzschließen.
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OBS Para extrair a parte dos contactos rodar a chave.
O selector é fornecido com os dois contactos normalmente abertos, é possível modificá-los para 
normalmente fechados procedendo da seguinte forma:
• Interromper a pista de cobre com o soldador no ponto B.
• Curto circuitar com uma gota de estanho e o soldador no ponto A.

N.B. Om het gedeelte met de contacten naar buiten te halen moet de sleutel worden 
omgedraaid.
De keuzeschakelaar wordt geleverd met twee arbeidscontacten; het is mogelijk om deze als 
volgt te veranderen in rustcontacten:
• Onderbreek de koperen baan met een lasapparaat op het punt B.
• Kortsluit het punt A met een druppel  tin en het lasapparaat.

N.B. Για να βγάλετε το κομμάτι με τις επαφές γυρίστε το κλειδί.
Ο επιλογέας έχει δύο επαφές σε μονίμως ανοικτή κατάσταση (N.O.), μπορεί να αλλαχτεί σε 
μονίμως κλειστή (N.C.), ως  εξής:
• Κόψτε την γραμμή στο σημείο Β χρησιμοποιόντας ενα κολλητήρι.
• Βραχυκυκλώστε με μια σταγόνα καλάϊ στο σημείο Α,  χρησιμοποιόντας ενα κολλητήρι.
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AVVERTENZE: Questo prodotto è stato collaudato in GI.BI.DI. verificando la perfetta corrispondenza delle caratteristiche alle direttive vigenti.
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EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. La declaración completa está disponible en el sitio de internet www.gibidi.com .

WARNUNGEN: Dieses Produkt wurde in GI.BI.DI. geprüft um die perfekte Entsprechung der merkmäle an die geltende vorschriften zu prüfen.
GI.BI.DI. S.r.l. erklärt, dass die Produkte, auf die sich dieses Handbuch bezieht, den grundlegenden Ansprüchen der folgenden RICHTLINIEN entsprechen
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. Die vollständige Erklärung steht auf der Internetseite www.gibidi.com zur Verfügung.

WAARSCHUWINGEN: Dit product werd gekeurd in Gi.Bi.Di. Er werd nauwlettend gecontroleerd of de kenmerken van het product perfect overeenkomen met de 
geldige richtlijnen.
GI.BI.DI. S.r.l. verklaart dat de producten waarop dit boekje betrekking heeft, voldoen aan de essentiële vereisten van de volgende RICHTLIJNEN
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE. De complete verklaring is beschikbaar op de site www.gibidi.com.

ADVERTÊNCIA: Este produto foi testado em GI.BI.DI. verificando a correspondência perfeita das características ao normas vigentes.
A GI.BI.DI. S.r.l. declara que os produtos referidos neste manual estão em conformidade com os requisitos essenciais das seguintes DIRECTIVAS
EMC 2004/108/CE - LVD 2006/95/CE.  A declaração completa está disponível no site www.gibidi.com.

SMALTIMENTO: GI.BI.DI. consiglia di riciclare i componenti in plastica e di smaltire in appositi centri abilitati i componenti elettronici evitando 
di contaminare l'ambiente con sostanze inquinanti.

DISPOSAL: GI.BI.DI. advises recycling the plastic components and to dispose of them at special authorised centres for electronic 
components thus protecting the environment from polluting substances.

ELIMINATION : GI.BI.DI. conseille de recycler les composants en plastique et de remettre les composants électroniques à des centres 
spécialisés pour éviter de polluer l'environnement avec des substances polluantes.

ELIMINACION: GI.BI.DI. aconseja reciclar los componentes de plástico y llevar los componentes electrónicos a los centros de recogida 
correspondientes evitando de esta manera la contaminación ambiental con sustancias perjudiciales.

ENTSORGUNG: GI.BI.DI. empfiehlt, Kunststoffkomponenten dem Recycling zuzuführen und elektronische Komponenten in behördlich 
genehmigten Zentren zu entsorgen, um die Verschmutzung der Umwelt durch Schadstoffe zu verhindern.

VERWERKING: GI.BI.DI. adviseert om de kunststof componenten te recycleren en de elektronische componenten af te voeren naar erkende 
inzamelpunten, om te voorkomen dat het milieu verontreinigd wordt door vervuilende stoffen.

ELIMINAÇÃO: GI.BI.DI. Aconselha a reciclar as componentes em plástico e a eliminar as componentes electrónicas em centros habilitados 
evitando desta forma poluir o ambiente com substâncias poluentes.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI PROCEDERE ALL’INSTALLAZIONE.

PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUAL BEFORE PROCEEDING WITH THE INSTALLATION.

NOUS VOUS PRIONS DE BIEN VOULOIR LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION.

POR FAVOR LEER CON ATENCIÓN ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER CON LA INSTALACIÓN.

BITTE LESEN SIE VORSICHTIG DIESEN MANUAL BEVOR MIT DER ANGLAGE VORZUGEHEN. 

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING ZEER AANDACHTIG ALVORENS DE INSTALLATIE AAN TE VATTEN.

LER COM ATENÇÃO ESTE MANUAL ANTES DE PROCEDER COM A INSTALAÇÃO.

Grazie per avere scelto GIBIDI.

Thank you for choosing GI.BI.DI.

Merci d’avoir choisi GI.BI.DI.

Gracias por haber elegido GI.BI.DI.

Vielen Dank, dass Sie sich für GI.BI.DI. entschieden haben.

Dank u voor uw keuze van GI.BI.DI.

Obrigado por ter escolhido a GI.BI.DI.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εταιρία GI.BI.DI. έχει ελέγξει αυτό το προιόν όσον αφορά την τέλεια προσαρμογή  των χαρακτηριστικών του στην ισχύουσα νομοθεσία.
Η εταιρία GI.BI.DI. S.r.l. δηλώνει  ότι τα προιόντα στα οποία αναφέρεται αυτό το εγχειρίδιο συμμορφώνονται πλήρως με τις ουσιαστικές απαιτήσεις των 
οδηγιών της Ε.Ε. : EMC 2004/108/CE -  LVD 2006/95/CE. Oλόκληρη η δήλωση είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα:  www.gibidi.com

ΔΙΑΘΕΣΗ: Η GI.BI.DI. σας συμβουλεύει να ανακυκλώσετε τα πλαστικά εξαρτήματα και να διαθέσετε τα ηλεκτρονικά εξαρτήματα μετά την 
απαξίωση τους, σε εξειδικεύμενα κέντρα που υπάρχουν για τον σκοπό αυτό,συμβάλοντας έτσι στην προστασία του περιβάλλοντος απο τις 
παρενέργειες της μόλυνσης.

ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

Ευχαριστούμε που επιλέξατε τα προιόντα  GI.BI.DI.
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N.B. Per estrarre la parte dei contatti ruotare la chiave.
Il selettore viene fornito con i due contatti normalmente aperti, è possibile modificarli in 
normalmente chiusi procedendo come segue:
• Interrompere la pista di rame con il saldatore nel punto B.
• Cortocircuitare con una goccia di stagno ed il saldatore il punto A.

N.B. To extract the part with the contacts turn the key.
The selector is supplied with the two contacts normally open; they can be changed to normally 
closed as follows:
• Break the copper track at point B using a soldering iron.
• Short-circuit at point A with a drop of tin using a soldering iron.

N.B. Pour extraire les parties des contacts, il faut tourner la clé.
Le sélecteur est équipé de deux contacts normalement ouverts, il est possible de les modifier en 
normalement fermés en procédant comme suit:
• Interrompre la piste en cuivre avec le soudeur au point B.
• Court-circuiter avec une goutte d'étain et le soudeur au point A.

NOTA Para sacar la parte de los contactos, gire la llave.
Il selettore viene fornito con i due contatti normalmente aperti, è possibile modificarli in 
normalmente chiusi procedendo come segue:
• Interrompere la pista di rame con il saldatore nel punto B.
• Cortocircuitare con una goccia di stagno ed il saldatore il punto A.

N.B. Um den Teil der Kontakte herauszunehmen, den Schlüssel drehen.
Der Wahlschalter wird mit zwei normalerweise offenen Kontakten geliefert. Es besteht die 
Möglichkeit, diese auf normalerweise geschlossen zu stellen, indem wie folgt vorgegangen wird:
• Die Kupferbahn mit dem Schweißer an Punkt B unterbrechen.
• Mit einem Tropfen Zinn und dem Schweißer an Punkt A kurzschließen.
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OBS Para extrair a parte dos contactos rodar a chave.
O selector é fornecido com os dois contactos normalmente abertos, é possível modificá-los para 
normalmente fechados procedendo da seguinte forma:
• Interromper a pista de cobre com o soldador no ponto B.
• Curto circuitar com uma gota de estanho e o soldador no ponto A.

N.B. Om het gedeelte met de contacten naar buiten te halen moet de sleutel worden 
omgedraaid.
De keuzeschakelaar wordt geleverd met twee arbeidscontacten; het is mogelijk om deze als 
volgt te veranderen in rustcontacten:
• Onderbreek de koperen baan met een lasapparaat op het punt B.
• Kortsluit het punt A met een druppel  tin en het lasapparaat.

N.B. Για να βγάλετε το κομμάτι με τις επαφές γυρίστε το κλειδί.
Ο επιλογέας έχει δύο επαφές σε μονίμως ανοικτή κατάσταση (N.O.), μπορεί να αλλαχτεί σε 
μονίμως κλειστή (N.C.), ως  εξής:
• Κόψτε την γραμμή στο σημείο Β χρησιμοποιόντας ενα κολλητήρι.
• Βραχυκυκλώστε με μια σταγόνα καλάϊ στο σημείο Α,  χρησιμοποιόντας ενα κολλητήρι.
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GI.BI.DI. S.r.l.

46025 Poggio Rusco (MN) - ITALY

Tel. +39.0386.52.20.11

Fax +39.0386.52.20.31

E-mail: comm@gibidi.com

Numero Verde: 800.290156

Via Abetone Brennero, 177/B
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Selettore a chiave
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Key selector
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATIONS

DGS100 - (AU01920)
DGS200 - (AU01930)

DGS100

DGS200

IMAX = 1A 24Vcc

50mm

25mm
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